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-sollicitatio:n' (Vig. 420); 1791: niyaz 'supplication' (Pr. 546); 1838: 
niyaz 'priere, demande; supplique' ·(Hind. 485). 

Zus.: 1680: niyaz etmek (nijaz e.) 'supplicare, submisse orare' 
(Men. 5294); 1790: niyaz etmek (niyaz etmek) 'prier' (Vig. 420); 
1791: niyaz etmek 'supplier' (Pi'. 546). 

371. nohut (1603), nohud (1672), nuhud (1680) 'Kichererbse' ~ 
npers. nuxud, noxud 'Erbse' (Lokotsch EWb. Nr. 1577; Rasanen 
VEWb. 354). -1603: nohut 'cicer' (MThP I 258); 1641: nohut 
(nochut) 'ceci, legume; cesare, legume' (Mol. 85, 87); yaban nohuti 
(iaban nochuti) _'cece seluaggio' (Mol. 85); 1672: nohud 'Kicher­
erbse' (Nagy 249); 1680: nuhud, vu.lg. nohud (nuchiid, vulg. nohud) 
·•cicer' (Men. 5148, 5153). - Dial.: can. nod .A.AT 244; man. nottt 
ADM I 192; ant. nu11ud .A.DM I 192. 

372. niimayan (1680), numayan (1680) 'zu Tage tretend; augen­
scheinlich' ~ npers. namayan 'sichtbar, ansehnlich, klar, augen­
_scheinlich'. -1680: numayan (niimajan) 'apparens, quod videtur' 
_(Men. 5256); 1838: niimayan. (numayan) 'visible' (Hind. 483); 1867: 
niimayan (numai:an) 'evident, manifest, visible' (Mall. II 1386). 

.Abl.: 1680: niimayanl?,k (niimajanlyk) 'apparitio, visiis, spe­
cies' (Men. 5257); _1838: 'numayanlik (num;:1yanlek) 'visibilite' 
(Hind. 483); 1867: niimayanlik (numa~anlyq) 'visibilite, apparence, 
manifestation' (Mall. II 1386). . 

Zus.: 1680: niimayan etmek (niimajan e.) 'ostendere, monstrare' 
(Men. 5256). -1680: niimayan olmak (niimajan ol.) 'videri, ap­
parere, ostendi' (Men. 5256). 

(Fortsetzung folgt) 

~DZISLA W DARASZ 

FDLIA DRIENTALIA 
TOME XVI 1975 

THE WORD-FORMATION OF SERBO-CRO,ATIAN 
SUBSTANTIVES OF TURKISH ORIGIN 

(Part two) 

18. The Suffix -inca 

Its function is the formation of substantives which designate 
the place of an action or where something is stored. In derivatives 
from Osm.-Turk. loan-words it appears four times; RJA does not 
give any of these examples . 

1. burekcinca, buregdzinca 'shop where burek (a kind of pie) 
is sold'. - From S.-Cr. burekcija 'person concerned with the 
making and selling of meat pies' ~ Mid. Osm. biirekci 
(= New Osm. borek<;i) 'id.'. 

2. kalupdzinca, kalufdzinca 'workshop where fez models are 
displayed and shaped'. - From S.-Cr. kalupdzija 'fez 
modeller' ~ Mid. Osm. kalupcy ( = New Osm. kalip<;i) 'id.'. 

3. sahacinca, sajdzinca 'watch-maker's workshop'. - From 
S.-Cr. sahacija 'watch-maker' ~ Osm.-Turk. saat<;i 'id.'. 

4. secerdzinca, sekerdzinca 'confectioner's shop'. - From S.-Cr. 
• secerdzija 'confectioner' ~ Osm.-Turk. f}ekerci 'id.'. 

19. The Suffix -inja 

In a few words its function is the same as that of the suf Eix 
-ina appearing simultaneously with that suffix added to ordinal 
number and pronoun themes of the adjectival declension, e.g. ne­
kolidnja : nekolidna 'several', sestinja : sestina 'one-sixth', toli-
13 - Folia Orientalia, t. XVI 



dnja : tolicina 'amount'. Basically th~ suffix -inja forms aqjectival 
subst!l,ntives (pustinja 'desert', svetinja 'holiness'), including sub­
stantives formed from possessive adjectives ending in -ski creat­
ing the names of feminine gender persons to denote their place 
of birth or residence, e.g. Beckinja 'Viennese woman•·, l!Jngliskinja 
'English woman', Franciiskinja 'French woman'. The substantive 
derivatives, which are equally numerous, have various meanings. 
Some of them are the feminine equivalents of masculine gender 
substantives (boginja 'goddess', kneginja· 'princess'), dthers !desig­
nate plants or their fruit (brekinja 'rowan, rowan-berry', gloginja 
hawthorn', smrekinja 'common pear'), others still do not change 
the meaning of the base-word (avetinja: avet 'ghost', Arapkinja: 
lrapka '.Arab woman', Misfrkinja : Misirka 'Egyptian woman'). 

Its extended variant -kinja, separated from adjectival deriva­
tiv~s like Beckinja, trgovkinja 'tradeswoman', appears in dvorkinja 
'maid-of-honour, servant-maid', ropkinja 'woman slave',· uskoc-
kinja 'woman escapee'. • 

The following material also gives a couple of examples for the 
formation of the appellatives of objects (arms) having a specific 
origin or quality with the help of the suffix -inja. 

1. adzamkinja (first half of the '17th century), adzemkinja 
'Persian-made sword'. - From S.-Or . .A.dzam, .A.dzem 'Persia, 
Persian, any non-Arab' ~ Mid. Osm. Agam and New Osm. 
'Acem 'id.'. 

2. avetinja (1818), havetinja 'ghost'. - From S.-Cr. avet 'id.' ~ 
Osm.-Turk. afet 'misfortune; a mythological being shaped 
like a winged lion'. 

3. bazdarkinja 'woman customs officer' (see bazdarica). 
4. begluckinja 'rifle issued by the ruler of a beylic; rifle being 

the state's property'. - From S.-Or. begluk 'beylic' ~ Mid. 
Osm. beglik (= New Osm. beylik) 'id.'. 

5. kaurkinja (17th century) 'non-Mohammedan, Christia,n 
woman'. -From S.-Cr. kaur(in), see aaurin. 

6. merdzankinja (1888) 'small rifle adorned with red corals'. -
From S.-Or. merdzan 'coral' -<:-Osm.-Turk. mercan 'id.'. 
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20. The· Suffix -iste 
. • ·. • ', • : ' •.• ..• ,·. ' ... • . ': •. ,_ ··i· 

.Appears with substantive and verbal (past partfoiple acti-v~j 
themes and for;ms no_mina loci, e.g. ljetute 'su~er tesort', r1,oci§~'e 
'night's lodging', sajmiste 'm!lrk~t place'; _kazalistfJ ·:•theatre\ ~f 
maraliste 'rest-home•.· There. are numerous appelfat1ves which 
designate places where something once was, e.fi; crkvi§te 'square 
on which a church once stood', pseni<'fiste 'wheat fieid'; raziste 
'rye field'. Its productivity is • further extended to· include -'-the 
creation of nomina instrumenti, e.g. grabljiste 'rod on a rake', 
kosiste 'snath', sjekiriste 'helve', and even words having a slight 
pejorative meaning (where the vowel ceases to be long), e.g. blatiste . 
'muck, mud', covjeciste 'non-person'; ljudiste 'id.'. 

Added to Osmanli-Turkish loan-words, the suffix -iste perform~ 
only the first of the functions named above. • 

1. konaciste 'night's lodging, inn, lodging house'. ~ Frorn­
S.-Cr. konak 'spending a night (sleeping)', which in tirrn. 

. is derived from the Osm.-Turk. verb kon- • 'arrive, ·stay ,at: 
a hotel, become a guest'. 

2. pazariste (1649) 'market place'. -From S.~Cr. pazar 'bazaa.r, 
mart' ~ Mid. Osm. pazar 'id.'. 

21. The Suffix -ivo 
L :• 

Added almost exclusively to verbal themes .it forms neuters 
which designate things which come about as the result of • the 
activity mentioned in the verbal base-word and the,,tools of wor)r,­
e.g. pecivo 'bread', predivo 'yarn'; kresivo 'flint', sje<'fiva, pl. '•cuttwg 
instrument'. • • ' 

The only instance of the suffix -ivo being added to an Osm.­
Turk. loan-word is with a substantive theme. • • 

1. har<'fivo (1867) 'expense, outgoing money'. - From S.-Cr. 
hara<'f, hare ~ Osm.-Turk. har9 'id.'. 

22. The Suffix -ja 

Added directly to the root (grfilta ~ gradja 'building material', 
staja 'stable') or to substantive and adjectival themes (gospoaa _,_ 
gospodja 'lady'; susa ~ suhja 'drought', tvr4a fc= tvrdja 'turret; 
13* 



miserliness; guarantee'), it forms wor~s of various meanings. It is 
unpJ,'oductive in contemporary Serbo-Croatian and for this reason 
the cit~d forms may not always appear to be divisible in descriptive 
gr~mm.ar. The two· Osm,-Turk. loan-words with the suffix -ja do 
:riot .differ semantically from their word-bases . 
• ! -: \. • 

, :1, meraja (1852) 'pasture land'. - From Osm.-Turk. mera 
• . 'cattle grazing ground'. 

. 2, odaja (1805) 'room'. -From Mid. Osm. oda 'id.'. 

23; The Suffix -je 

It forms collectiva from the substantives of all three genders, 
e:g.' ·iJorje •• 'pine forest', drvlje (with epenthetical l) 'firewood', 
granjf} 1branches', zrnje 'seed'. In a few words it merely performs 
a. structural function, transferring substantives from the masculine 
o~ feminine gender class to the neuter class without changing its 
meaning,,· e.g. oblicje : oblik 'shape, form', prijestolje : prijesto 
'throne', raskosje : raskos 'luxury'. N omina abstracta are derived 
uom adjectival themes, e.g. obilje 'plenitude', postenje 'honour, 
respect', zdravlje 'health'. Most oft~n ~he suffix -je forms nomina 
deverbalia from the past participle passive, hence its extended 
variant -anje II -enje, e.g. pitanje 'questioning', rusenje 'destroy­
ing' etc. 
·, • Tlie extent of the use of the suffix in the word-formation 
or '.Osm.-Turk. loan-words is limited exclusively to nomina de­
verbali~ • for this reason their English meanings have been given . . . ., . 
on.1y with the verbal base-word. 

A-: be6arovanje (1818). - From S.-Cr. be6arovati 'live the life 
of a bachelor' ,_ S.-Cr. be6ar (see becarao). 

, , 2,. begenisanje. - From S.-Cr. begenisati. 'take a fancy to, fall 
in love' ~ Osm.-Turk. begen- 'id.'. 

3. carkanje (1818). - From S.-Cr. carkati 'to trip; light a fire' ~ 
S.-Cr. carka (see carkac). 

4. carenje (1818). - From S.-Cr. cariti 'to trade; make 
• a profit' ~ S.-Cr. car 'profit' ~ Osm.-Turk. kar 'id.'.· 

•. 5. fajdisanje (1852). - From S.-Cr. fajdisati 'to profit' ~ 
S.-Cr. fajda 'profit' ~ Osm.-Turk. fayda 'id.'. 

6. kalemljenje. ~ From S.-Cr. kalemiti 'to graft' ~ S.-Cr,:'~~lem 
'vaccine, quickset; etching-needle' ~ Mid·. Osm, ·kalem Jid/. 

7. sakacenje (1818). - From S.-Cr. sakatiti 'injure~ b:::,S.;.-0,; 
sakat 'cripple, invalid' ~ Osm.-Turk. sakat 'id.'.: . .. : ,.: 

8. sevdisanje (1841). - From S.-Cr. sevdisati 'like; . l1;rv.e•:,,~ 
Osm.-Turk. sevdi, 3rd person sing. perf. of seti- 'id.'! ,., :,.:' 

-.; • .... 
24. The Suffix -ka 

Words with this productive suffix have a great variety -,;Clf 

meanings which include the names of persons, animals and•·<ilbjeets 
as well as activities.· Some of them were formed by adding the 
suffix directly to the root, e.g. lovka 'animal of prey; ·trap\ sjecka 
'chaff', zipka 'cradle'. An e:x;ample of adding the· suffix -ka to 
a verbal theme can be psovka 'curse'. Most frequently., however, 
it appears with substantive themes. and has several . ·semantic 
functions. Added to masculine gender substantives it forms their 
feminine gender equivalents (in this case a large number of nomina 
originis can be noted), e.g. Beograaanka 'inhabitant (female) of 
Belgrade' ~ Beograaanin (the suffix -in is dropped, before the 
adding of -ka ); Bugarka 'Bulgarian (woman)', pastirka 'shepherdess', 
vodenicarka 'miller (woman)'. Derivatives from collectiva are 
formed with the suffix -ka whose semantic function is· tcf pick 
out one object from the multifariousness. of the base-word, e.g. 
biljka 'plant' ~ bflje 'plant-life', graska 'one pea' ~ grah 'peas', 
sjemenka 'one seed' ~ sjeme 'seed'. Formerly the suffix -ka was 
also used to build diminutives, but in the contemporary language 
this function is no longer felt because either the semantic field 
has changed or the meanings of the derivatives are not different 
from the meanings of the base-words, e.g. gr'ijeska 'fault; error' ~ 
gr'ijeh 'sin, guilt', kokoska : kokos 'laying hen', sjenka : sjen( a) 
'shadow'. Another function is to form the names of persons, animals 
and objects whose distinctive feature is described in the .adjectival 
theme to which the suffix is added, e.g. ornka 'brunette', jalovka 
'heifer', matorka 'old hen of home fowl', plavka 'blonde'. From 
numerals are derived the following substantives: dvojka 'twosome; 
barrel holding the equivalent of two buckets', sestorka '.six-some; 
bucket holding the equivalent of six buckets', etc. 
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,;,. :. The extended.·, variants -(j)anka, -inka, -ovka were separated 
from the derivatives from the passive participle ending in -an II -en 
:and possessive adjectives :ending in -ev(ski) II -ov(ski),· -in(ski). 
Hence they. appear in substantives which do not have an equivalent 
·pa.Tticiple ot adjective, which is also confirmed by a • few of the 
examples cited below. 

'The productivity of the suffix -ka with Osmanli-Turkish loan­
words is comparatively large. It includes the names of persons, 
a.nimals and objects of specific qualities or origin, feminine substan­

. tiv:es derived from their masculine gender equivalents and di-
minutives. 
: r.· l. • abadzj,nka (19th century)' 'tailor's needle'. - From S.-Cr. 
,, , .. · abadzinski 'tailor's, belonging to the tailor' ~ S.-Or. aba-
1,i _dzija (see abenjaca). . 

2. adzamovka (1858), adzemovka 'Persian made sword'. -
·1;:., .• From> S.-Cr. A.dzam, A.dzem 'Persia, Persian' (see adzam­

kinja). • 
•• 3. alamanka (1845) 'German made sword'. - From S.-Cr. 

Alaman 'German' ~ Mid. Osm. Alaman (.:_New Osm. Al­
rnan )'id.'. 

4. Behka, hyp. of Moslem girl's. name Behija (Osm.-Turk. 
Behiye ~ .Arab. biihiyyii 'beautiful, attractive'). 

5. Oamka, hyp. of Camila 'Moslem girl's name' (Osm.-Turk. 
Kdmile. ~ .Arab. kamilii 'perfect, complete'). 

6. d'Uberka (1844) 'beloved, lady-love; kind of woman's lyrical 
song'. - From S.-Cr. dUber 'handsome youth, lover' ~ 
Osm.-Turk. dilber 'id.', which is, in turn, from Persian 
dilber ( dil 'heart' + ber, theme of the present tense of the 
verb burden 'to carry'), lit. 'heart carrier'. 

~- aaurka 'non-Mohammedan woman, Christian' (see aaurin). 
8. • karam.anka (1818) 'kind of pear brought to the Balkan 

countries from Turkey'. - From Osm.-Turk. Karaman 
'district of Turkey'. 

9. karanfilka (1867) 'kind of long rifle, silver-plated and 
adorned with ornaments'. -From S.-Cr. karanfil 'carna­
tion' ~ Osm.-Turk. karanfil 'id.'. 

10. krdzalinka (1827) 'rifle made in the Turkish town of KITca 
Ali (present-day Kyrdzali in Bulgaria)'. 

11. merdzanka 'kind of :trout'.~ From. S,-Cr. merdzar,, 'coral' 
(see merdzanlcinja). . . 

12.· miraska 'daughter of rieh parents bringing her husband 
a large dowry'. - From S.-Cr. miraz 'dowry' ~ Osm.-Turk. 
miraz ~ miras. 'id.'. 

, 13. m1,sirka 'bulb, pumpkin; guinea-hen' (see misiraca). 
14. naHmanka (1888). -From S.-Cr. alamanka by-metathesis 

( see alamanka). 
15. Rapka, hyp. of RaMja 'Moslem girl's name' (Osm.-Turk. 

Rabia ~ .Arab. riibia' 'spring'). • .• . • . 
16. sevdalinka 'Bosnian love song'. - From s.~cr. sevditlija 

'enamoured' ~ Osm.-Turk. sevdali 'id.'. 
17. fomHjanka (1818) 'Damascus sword'. -From. Osm.:Turk. 

*amli 'Syrian, Damascene' ~ Osm.-Turk. $am 'Damascus'. 
18 .. tenecka (1733), tanecka 'watering can'. - From S.-Cr. 

tenece 'sheet metal' ~ Mid. Osm. teneke 'id.'. 

25. The Suffix -ko 

Appears often in proper and common nouns of masculine gender 
with a positive emotional colouring, e.g. debeljko 'fatty', srditko 
'spitfire', zelenko 'grey (horse)'. Only one neuter gender substan­
tive namely klupko 'small ball'. It does not fullfil any other 
semantic functions. 

l. dajko (18th century), hyp. of daidza 'uncle, mother's 
brother'. -From Mid. Osm. dajy 'uncle; war-hero, hero'. 

2. Dzelko, hyp. of Dzelil 'Moslem boy's name' (Osm.-Turk. 
OelU ~ .Arab. giilil 'respected, honoured, famous'). 

3. Halko (1858), hyp. of Halil 'Moslem boy's name' (Osm.­
Turk. Halil == .Arab. 7Jalil 'favourite, faithful friend'). 

4. Mesko (1909), hyp. of Mehmed (see Mesan). 
5. sMko 'fatty'. - From Osm.-Turk. *i*- 'swell, grow round'. 

26. The Suffix -lo 

It appears with themes of verbs belonging to the 4th and 5th 
conjugations, i.e. those having -a- and -i- in the present and in­
finitive themes, e.g. crtalo 'coulter, ploughshare' ~ crtati 'draw, 
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trace', kupalo 'swimming-bath, bath'~ kupati (se) 'to bathe', 
pjevalo 'throat (jocularly)' ~ pjevati 'to sing', pojilo 'water-hole' ~ 
pojiti 'to water (cattle)', susilo '(ink) drier; drying room' == susiti 

. 'to· dry'. It occasionally appears added directly to the root: djelo 
'deed, action, work', jelo ~ jedlo 'food', ralo ~ radlo 'plough'. It 
can be seen from the· examples quoted that the suffix -lo forms 

. nomina instrumenti, nomina loci and also • numerous words of 
a slightly jocular or pejorative colouring, e.g. blebetalo 'chatterbox, 

. parrot', mazalo 'daubster', vikalo 'loud-mouth'). , 
With Osm.-Turk. loan-words its small productiveness is limited 

to the creation of nomina instrumeriti. • 

1. ceketalo, cekalo (1818) 'ladle, mill~iadle, shovel'. - From 
• S.-Or. ceketati 'to rattle' ~ Osm.-Turk <Jek-'pull, pull off, 
take off'; kahve ·<Jekmek 'grind coffee'. 

2. tnavilo (1898-1906) 'blue paint'.~ From S.-Cr. mdviti 'to 
colour blue' ~ S.-Cr. mdvi 'blue, azure' (see mavljas). 

3. rahtilo (1896-1909) 'any tool which is used in agricultural 
work'. - From Osm.-Turk. raht 'horse's harness' + S.-Or. 
suffix -ilo separated from verbal derivatives where the suffix 
was just -lo. 

27. The Suffix -nja 

Added to verbal themes it most frequently forms abstract 
substantives designating an activity or state, e.g. ljutnja 'anger, 
irritation', mrznja 'hatred', patnja 'suffering', rarely the names of 
objects, e.g. nosnja 'clothing'. As far as Osm.-Turk. loan-words 
are concerned, the suffix -nja appears only once and that in 
a substantive derivative which probably came. into being by 
analogy .to .semantically similar. ljutnja, m,.fznja. • 

1. kivnj a ( as well as the forms kin, kim, cin, cim) . 'anger, 
; hatred, craving for revenge'. - From Ostr1.~Turk. kin 'id.'. 

28. The Suffix -o 

Appears most frequently in substantives • of neuter gender 
derived' directly from· the • root, e.g. brdo 'hillock', meso 'meat', 

. pero ·'pen'. Masculine gender substantives derived from substari• 
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tive, adjectival and verbal themes have a hypocoristical or jocular 
colouring, e.g. brdto 'little brother', gluho 'deaf person', zdero 
'glutton'. The suffix ~o appears in this function with Osm.-Turk. 
·loan-words as well. • 

1. bego (1841), hyp .. of beg (see begovac). 
2'. Besa, hyp. of Besir 'Moslem boy's name' (Osm.-Turk. Bef!ir ~ 

Arab. basir 'herald bringing good, joyful news'). 
3. cajo (1852), liyp. of caus 'wag entertaining wedding guests; 

court or army guard; messenger'. _:_ From Mid.Osm. cavus 
'lower ranke.d commander in a Janissary army'. 

4. c6ro (1728 ), hyp. of coravac 'blind in one eye' ( see c6ra ). 
5. seho (19th century) 'godly person living like a dervish;, 

hyp. of seh 'prior of a dervish .• order' ~ Osm,-Turk.- f!eyh 
'old man, superior, chief'. 

29. The Suffix -ost 

. Added to · adjectival themes it forms substantives having 
various abstract meanings, e.g. mogucnost 'possibility', sigurnost 
'certainty', vjernost 'fidelity'. Very productive in Serbo-Oroatian 
derived word-formation,· but there is only one instance of its use 
with an Osm.~Turk. loan-word. 

1. celavost (1788) 'process of going bald; baldness' (= cela). ~ 
From S;-Or. celav 'bald' ~ Mid. Osm .. kel 'id.'. 

30. The Suffix -skii 

This· feminine gender suffix forming possessive adjectives with 
a masculine equivalent of ~ski is included here on account of its 
use in the formation'of geographical nameslikeFrancuska '.France', 
Poljskii 'Poland', Stajerska 'Styria'. There are two examples with 
Osm. 0 Turk. loan-words. • • 

1. ±Jaurska 'country of unbelievers (non-Mohammedans)'. -
From S<Cr. aaurski ~Christian, giaour' (see aaurin) ... 

2. Kaurska (1818), see ±Jaurska . 
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31. The .Suffix -st1,10. 

Very productive in Serbo-Croatian, it forms nomina .abstracta 
from substantives, adjectives and the past participle passive which 
mean a state, quality or ,activity, e.g. apostolstvo 'apostleship', 
junastvo U=junak + bstvo) 'heroism', • pijanstvo 'drunkenness', 
prokletstvo 'curse'. Some of the substantives formed with. the help 
of this suffix have • a concrete meaning, e.g. cilrstvo 'tsardom', 
kraljevstvo 'kingdom', ljudstvo • 'mankind'. 

Added .to Osm.-Turk. loan-words it forms substantives desig­
nating states and situations in which . the persons nanied in the 
base-words find themselves. 

1. jaranstvo (1818) 'friendship, comradeship'. - From S.-Cr 
jariin 'friend' (see jaranica). 

2. jenaijstvo 'the performance of duties belonging to a bride's 
maid'. - From S.-Cr. jenaija (as well as jengija) 'brides­
maid' ~ Osm.-Turk. yenge 'id;'. 

3. vecilstvo 'full powers'. - From S.-Cr. vecil (vekil) 'pleni­
potentiary, substitute' ~ Osm.-Turk. vekil 'minister, pleni­
potentiary'. 

32. The Suffix -uka 

Totally unproductive, this suffix is completely neglected in 
Serbo-Croatian grammars. It can be supposed that it is a borrowed 
suffix, probably Hungarian, because although it isn't mentioned 
by Stachowski 9 there is a clear morphologico-semantic analogy 
between its one use in Serbo-Croatian and certain Hungarian words 
with the suffix -uka ( cf. Hungarian apuka == apu 'daddy', hyp. of 
apa, anyuka = anyu 'mummy', hyp. of anya, where the suffix 
is -ka). The S.-Cr. suffix would then be separated from similar 
Hungarian loan-words: unfortunately there is no larger amount 
of evidence which could support this conclusion fully. 

1. babuka, hyp. of baba, babo, hyp. 'father'. - From Osm.­
Turk. baba 'father'. 

9 S.' Stachowski, Przyrostki obcego pochodzenia w j(Jzyku serbo­
chorwackim, Krak6w 1961. 
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33. The Suffix -ulja 

Added to substantive and adjectival themes it forms concrete, 
never abstract, substantives. Words thus formed designate, usu­
ally, objects and animals, occasionally persons, e.g. grdulja 'ugly 
person', ·mn?>gulja 'cow that gives a .lot of milk', rogulJa 'cow with 
large horns; metaphorically harridan', rosulja 'drizzle', srbulja 'old 

.. Serbian church book'. Appears in two· substantives borrowed from 
Osm.-Turk. 

1. krbulja (1818) 'basket for berries, made of linden, spruce 
bark'. - From S.-Cr. krba 'water vessel' ~ Osm.-Turk. 

. kirba 'water vessel made of leather'. 
2. obdulja. (1759) 'horse-race' (see obduljas). 

34. The Suffix -ura 

Words derived from substantive themes with the help of this 
suffix perform -various semantic functions, but the most frequent 
function of the suffix is to form augmentatives and pejoratives, 
e.g. bozura 'hog killed for Christmas', glavura, augm. of glava 
'head', kapura 'hen with a cap-like comb', lubura 'bowl made of 
the bark of a sapling for cherries and wild strawberries'. Not very 
productive, it appears only once with an Osm.-Turk. loan-word. 

l. kalastura (1818) 'corrupt, loose woman or girl; coarse, rough 
man; cur'. - From S.-Cr. kalas 'dolt, shyster, conman' "­
Mid. Osm. kallas (= New Osm. kalle~) 'spendthrift, wastrel, 
loiterer, waif, cheat'. 

35. The Suffix -usa 

Fairly productive it appears with substantive and verbal, more 
rarely with adjectival themes and forms the names of persons, 
animals, plants and objects, some of which have a slightly hypo­
coristical or ironic shade of meaning, e.g. blebetusa 'chatterbox', 
djeverusa 'best man's wife', govorusa 'talkative woman', kokotusa 
'cock-like hen', madzarusa 'wild plum'. 



The use of the suffi:i 0 usa can be seen in all its functions on 
the 0sm.-Turk. loan-word material given below. 

1. alatusa (1$18) 'chestnut (horse)'. - From S.-Cr. alat 'chest-
nut' .,_;:_ 0sm.-Turk. al 'red' + at 'horse'. . 

2. be6arusa (word noted in old Serbian acts published in 1896 
in Belgrade) 'woman leading a life of revelry, prostitute; 
acne'. - From S.-Cr. be6ar (see be6arac). • 

3. Oemalusa (1867) 'former name of one of the streets in 
Sarajevo derived from the name of the founder of the 
mosque to be found there'. - From 0sm.-Tu:rk. Kemal 
-'Moslem male name' ~ Arab. kamal 'perfection, finity'. 

4. dorusa (1818) 'bay mare'. -From abbreviated base S.-0r. 
dorat 'bay horse' ~ 0sm.-Turk. doru at 'id.'. 

5. Hajrusa, hyp. of Hajrija 'Moslem female proper name'. -
From 0sm.-Turk. Hayriye ~ Arab. ~ayriyyii, 'good, happy'. 

6. jel6enusa 'sailing ship'. - From S.-Or. _jel6en 'sail' ~ 0sm.­
Turk. yelken 'id.'. 

7. kalemusa 'noble kind of rose;. -From S.-Cr. kalem (see 
kalemljenje). 

8. s~kterusa 'coffee served to guests at the end of a reception 
to let them know that it's tirrie they went home'. - From 
S.-0r. sikter! 'get out!' ~ 0sm.-Turk. siktir!, imp. 2nd person 
sing. of siktir-, reflexive form of sik- 'to have sexual inter­
course' (vulgar). 

9 . . Turkusa (1852) ',,real" Turk, as opposed to Bosnian Mos­
lems'. - From S.-Cr. Turk (see Turcin). 

II. A SURVEY OF SEMANTIC GROUPS 

1. Nomina agentis 

The names of the performers of an action are derived from 
Osm.-Turk. loan-words which designate either the activity itself 
or something which is somehow connected with the activity of 
the person designated in the derivation ( occasionally the agents 
can be an animal): They are formed with the help of the following 
suffixes: 
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-ac: carkac (I 3); . . . 
. -'!_ea: alq,paca (simultaneously with a pejorative meaning, I 4); 
-~~: ajluc4r, aksamlucar, carkar, civitar, odzacar, papitcar (I~); 
-as: carkas, lakrd'ijas, tamburas, testeras (I 9); 
-ica: dilkusica (I 13); 
-ik: habernik, sevetnik (I 15); 
-(k)inja: bazdarkinja (I 19). 

. 2. Nomina qualitatis 

The names of animate beings and objects qualified by the 
phenomena, objects or qualities designated in the base-words are 
formed with the help of the following suffixes: 

-(a)c: benac, benac, hakikovac (I 2); 
-aca: abenjaca, matufovaca (I 4); 
-ak, -(a)k: abenjak, benak, 66rak, dzamlicak, grosnjiik (I 6); 
-(j)an: peksijan (I 7); 
-as: caksiras, cUas, eblekas, hergelas, kosijas, mavijas, obditljas 

sutlijas (I 9); ' 

-ica: alica, basica, btrkatica,. jogunica, kad"ijica, matu-rovica 
\ - 'J' ' samarica (I 13); 

-ik: hapsenik (I 15); 
-ka: karanfilka, merdziinka, miriiska, sevdalinka (I 24); 
-(k)inja: merdziinkinja (I 19); 
-usa: alatusa, dorusa, jel6enusa, kalemusa (I 35). 

3. Nomina originis 

Substantives designating something's or someone's origin are 
formed by the following suffixes: 

-(a)c: .A.nadolac, jabanac (I 2); 
-ak: TasHdziik (I 6); 
-in: Turcin (I 16); 
-(k)inja: adzamkinja, begluckinja (I 19); 
-:ka, as well as -ovka, -(j)anka: adzamovka, alamanka, kara-

manka, krdzalinka, misirka, samHjanka (I 24). 
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4. Nomina instrumenti 

The. names of objects,· tools and equipment serving to. carry 
out certain activities are formed with: the help of the following 
suffixes: • 

-aca: badzenjaca (l 4); 
-ac: busa6 (l 5); 
-ak, -(j)ak: altipatlak, c1vitnjak, aubretnjak (l 6); 
-ica: burmutica, masice, pl. t. (l 13); 
-ka: abadzinka, tene6ka (I 24); 
-lo: ceketalo, mavilo, rahtilo (I 26); 
-ulja: krbulja (l 33). 

5. Nomina loci 

The names of places where some activity takes place or where 
something is to be found are formed by the following suffixes: 

-evo:· Sarajevo (I 12); 
-(n)ica: ~scinica (l 13); 
-inca: burekcinca, kalupdzinca, sahacinca, secerdzinca '(118); 
-iste: konaciste, pazariste (l 20); 
-ska: FJaurska, Kaurska (I 30). 

6. Diminutives and bypocoristic forms 

To this category are added, apart from diminutives and words 
of hypocoristic form, substantives designating offspring and 
semantically connected with them surnames and patronimics. It 
is worth noting the characteristic manner in which hypocoristic 
forms are created, namely by the addition of the suffix not to 
the whole word-base but to its first syllable. The following suffixes 
create diminutives and hypocoristicons: 

-(a)k: culumak, fakirak (I 6); 
-an: Mesan (I 7); 
-asca: knasca (I 10); 
-ce: maksumce (l 11); 
-ica: m'inausica, Mujica (I 13); 
-ic: Barakovic, Basic, ()dobasic, odzakovic, Spahi6, skembici, pl. 

(I 14); 
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-ka: Behka, Oamka, Rapka (124); 
-ko: dajko, Dzelko, Halko, Mesko,. s'isko (I 25); 
-o: bego, Besa, cajo, 66ro, seho -(l 28); 
-.uka: babuka (132); .. 
-usa: Hajrula (! 35). 

7. Augmentative and pejorative forms 

Augmentative and pejorative forms are created with the help 
of the following suffixes: 

-ina: ahbabina, alcacina, be6a,rina; budalina, kaltacina (l 17); 
-ura: kalastura (I 34); ~· • 
-usa: be6arusa (l 35). 

• 8. Nomina abstracta 

These include abstract verbal substantives (nomina deverbalia) 
and substantives designating states .or qualities. They are formed 
by adding the following suffixes to verbal, substantiV'e and adjec­
tiV'al themes: 

-(st)ina: budalastina, fukarastina (I 17); 
-(an)je, :..(en)je: be6arovanje, begenisanje, carkanje, carenje, faj-

disanje, • kalemljenje, sakacenje, sevdisanje (l 23); 
-nja: kivnja (l 27); 
-ost: 6elavost (129); 
-stvo: jaranstvo, jenaijstvo, ve6ilstvo (I 31). 

9. Concrete substantives 

These are formed with the help of only one suffix from Osm.­
Turk. base-words: 

-(ov)ina: camovina, domuzovina (117). 

10. Feminine equivalents of masculine gender substantives 

These are formed by adding the following suffixes to the mascu-
line gender themes: • 
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-ica: bazdarica, jaranica (I 13); 
-(k)inja: kaurkinja (I 19); 
-ka: d'ilberka, aaurka (I 24). 

The suffix -a, which has only a structural function with Osm.-
Turk. loan-words, has been omitted here. • • 

III. CONCLUSIONS 

The analysis of the material presented here leads to conclusions 
which confirm the long-term influence of the Osmanli-Turkish 
superstratum on the Serbo-Croatian language substratum and 
allows. us to formulate more general conclusions aboU:t the manner 
in which borrowed words are adapted in a new linguistic environ­
ment. 

The ·problem before us is the word-formative adaptation of 
Osmanli-Turkish words into Serbo-Croatian. This adaptation is 
the third step in the process of accepting loan-words, for it is 
preceded by phonological and inflexional adaptation. Since this 
process is visible only_ in a historical context,• I have arranged 
all the dated examples according to tb,e century in which they 
were borrowed; I have not maintained a chronological order within 
century-groups but have given the relevant examples in alpha­
betical order of the suffixes discussed. 

14th: Turcin (1397); 
15th: kaurin (1470); 

16th: leventa (first half of the 16th century), Sarajevo (1505-
1512); 

17th: asura (1649), jaruga (1649), kaduna (1612-1618), kubura 
(1681), mangura (1616), menausa (1683), papuca (1616), papucar 
(1649), cilas (17th century), dz'igerica (1649), Mujica (about 1700), 
Barakovi6 (1614), Basi6 (17th century), Kapidzi6 (2nd half of the 
17th century), Odobasi6 (17th centuryj, berberin (1649), 6obanin 
(1649), budalastina ·(1678), adzamkinja (first half of the 17th cen­
tury), kaurkinja (17th century), pazariste (1649); 
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18th: besika (1755), celenka (1780), furuna (i783), pacmaga 
~1742), tulbenta (1759), mislraca (1772), 66rak (1759), basica (1779), 
jaranica (1763), jogunica (1755), poturica (1759), G6ri6 (1704), 
Samardzic (1702), Spahic (1702), Topalovi6 (l756kdunaerin ·(1704), 
budalina (1728), tene6ka (1733), dajko (18th century), 66ro (1728), 
6elav6st (1788), obdulja (1759); 

19th: 66ra (1849), hanuma (1837), karpuza (1837), lcatura (1858), 
Anadolac (1846), begovac (1849), benac (2nd half of the 19th century), 
jabanac (1812-1813), ajglraca (1852), alapaca (1852), keslmaca 
(1845), abenjak (1818), c1vitnjak (1818), 6ulumak (1806), grosnjak 
(1806), mavisnjak (1852), Mesan (1828), peks?,jan (1852), civltar 
(1818), kaisar (1879), odzacar (1818), cakslras (1808-1812), lakrdi~ 
jas (1818), mavljas (1896), obduljas (1888), sutlijas (1877), tam­
buras (1852), testeras (1895), alajbeg01;ica (first half of the 19th cen­
tury), alica (1852), asoinica (1818), bazdarica (1818), begovica (1818), 
blrkatica (1866), burmutica (1818), cibuljica (1818), delkusica (1841), 
kadlfica (1808), masice (1818), mlnausica (1818), samarica (1852), 
odzakovi6 (1818), 6uvik (1879), abernik (1818), apsenik (1818), na­
letnik (1881), ilaurin (1818), murtatin (1837), nalbantin (1845), pa­
pazin (1851), babovina (1870), bazdarina (1837), becarina (1818), 
begovina (1837), camovina (1806), domuzovina (1867), avetinja (1818), 
merdzankinja (1888), harcivo (1867), meraja (1852), odaja (1805), 
be6arovanje (1818), carkanje (1818), 6arenje (1818), fajdisanje (1852), 
saka6enje (1818), sevdisanje (1841), abadzinka (19th century), adza­
movka (1858), alamanka (1845), dHberka (1844), karamanka (1818), 
karanfilka (1867), krdzalinka (1827), naHmanka (1888), samHjanka 
(1818), Halko (1858), cekalo (1818), bego (1841), cajo (1852), siho 
(19th century), Kaurska (1818), jaranstvo (1818), krbulja (1818), 
kalastura (1818), alatusa (1818), becarusa (19th century), Gemalusa 
(1867); dorusa (1818), Turkusa (1852); 

20th: Mesko (1909), mavilo (1898-1906), rahtilo (1896-1909). 

The majority of derivatives with the oldest historical docu­
mentation are forms created with the help of suffixes which do 
not have, at least, in conjunction with the Osm.-Turk. loan-word 
themes, a semantic function but merely a structural one. This 
proves that new lexical loan-words are assimilated phonologically 
(that is enough to compare the phonetic form of Serbo-Croatian 
14 - Falla Orientalia, t. XVI 
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derivations with their Osmanli-Turkish base-words), then in­
flexionally and only at the end of this process loan-words become 
fully assimilated into the borrowing language, becoming deri­
vational bases which are often very productive . 

.A large number of Serbo-Croatian suffixes (35) are used to 
create derivatives from Osmanli-Turkish loan-words. The degree 
of their productivity is varied. From this one can conclude that 
borrowings were not necessarily included into the most productive 
word-formative categories. The semantic range of these formants 
is equally wide and includes a whole series of semantic groups, 
thereby satisfying the needs for linguistic intercommunication in 
various walks of life of the Moslem society of Bosnia and Her­
zegovina, as well as the other nations of present-day Yugoslavia 
which found themselves under the political and cultural sway of 
the Ottoman Empire. 

The largest number of examples of substantive word-formation 
in Serbo-Croatian from Osmanli-Turkish base-words c.omes from 
the 19th century. The majority of this material comes from Vuk 
Karadzic's dictionary 10 and from folk-songs, but bearing in mind 
that Karadzic was the first to undertake the collection and publi­
cation of these songs which were kn<;>wn by the people thanks to 
older oral traditions, one should treat the data of the .Academy 
Dictionary with some reserve. It is certain that many of the 
loan-words which the .Academy Dictionary gives as contemporary 
will have to be put back to at least the 18th century after more 
extensive investigations into their chronology. It is also necessary 
to establish the time of loan-words which have not yet been dated 
because only a full historical documentation will make possible 
a thorough presentation of the assimilation of Osmanli-Turkish 
words into the Serbo-Croatian language. 

10 V. St. Karadzic, Srpski rjecnik (A Serbian Dictionary), Bee 
(Vienna,) 1818. 

INDEX OF THE DESCRIBED WORDS 

abadzinka 198, 206, 209, 
abenjaca I 126*; 205 
abenjak I 128; 205, ~09 
adzamk.inja 194, 205, ~08 
adzamovka 198, 205, ~09 
ahbabina I 139; 207 
ajgiraca I 126; 209 
ajlucar I 130; 205 
aksamlucar I 130; 205 
alajbegovica I 133; 20_9 
alamanka 198, 205, 209 
alapaca I 126; 205, 20~ 
alatusa 204, 205, 209 
alcacina I 139; 207 
alica I 133; 205, 209 
.Alifakovac I 125 
altipatlak I 128, 206 
Anadolac I 125; 205, 209 
ascinica I 133; 206, 209 
Asikovac I 125 
avetinja 194, 209 
babovina I 139; 209 
babuka 202, 207 
badzenjaca I 127; 206 
balduza I 123 
Bakarevac I 125 
Barakovic 1 135; 206, 208 
basica I 133; 205, 209 
Basic 1 135; 206, 208 
bazdarica I 133; 208, 209 
bazdarina I 139; 209 
bazdark.inja 194, 205 
becarac I 125 
becarina I 139; 207, 209 
becarovanje 196, 207, 209 
becarusa 204, 207, 209 

begenisanje 196, 207 
begluck.inja 194, 205 
bego 201, 207, 209 
begovac I 125; 209 
begovica I 134; 209 
begovina I 139; 209 
Behka 198, 207 
benac I 125; 205 
benac I 125; 205, 209 
benak I 128; 205 
berberin I 137; 208 
besika I 123; 209 
Beso 201, 207 
birkatica I 134; 205, 209 
budalastina I 139; 207, 208 
budalina I 139; 207, 209 
burekcinca 193, 206 
burmutica I 134; 206, 209 
husac I 121; 206 
cajo 201, 207, 209 
caksiras 1 131; 205, 209 
camovina I 139; 207, 209 
carkac I 126; 205 
carkanje 196, 207, 209 
carkar I 130; 205 
carkas I 131; 205 
ceketalo 200, 206, 209 
celenka I 123; 209 
cengele I 123 
cergar I 130 
cergas I 131 
cibuljica I 134; 209 
cilas 1 131; 205, 208 
civitar I 130; 205, 209 
civitnjak I 128; 206, 209 
cobanin I 137; 208 

* I-Part one: FO XV, pp. 119-139. 
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Camka 198, 201 
carenje 196, 207, 209 
celovost 201, 207, 209 
Cemalusa 204, 209 
oora I 123; 209 
corak I 128; 205, 209 
Coric I 135; 209 
Mro 201, 207, 209 
culurnak I 128; 206, 209 
cuvik 1 131; 209 
dajko 199, 207, 209 
dilberka 198, 208, 209 
dilkusica I 134; 205, 209 
domuzovina I i39; 207, 209 
dorusa 204, 205, 209 
Dumendzic I 135 •• 
dund:erin I 137; 209 
dzamllcak I 128; 205 
dzigerica I 134;· 208 
Dzelko 199, 207· 
d:aurin I 137; 209 
daurka 198, 208 
Daurska· 201; 206 • 
dubrJtnj ak I 128; 206 
eblekas r 131; •• 205 
fajdisanje 196; 207; 209 
fa,kirak T 129; 206 
fukarastina I 139; 207 
furuna I 123; 209 
grosnjak 1 129; 205, 209 
habernik I 137; 205, 209 
Hajrusa 204, 207 .• . 
hakikovac I 125; 205 
Halko 199, 207, 209 
hanuma I 123; 209 
hapsar I 130 • • 
hapsenik I 137; 205, 209 
harcivo 195, 209 
hasura I 123; 208 
hergelas I 131; 205 
jabanac I 125; 205, 209 
jaranica I 134; • 20s; 209 . 
jaranstvo 202, 207, 209 • 
jaruga I 123; 208 • 
jelcenusa 204, 20·5 - · • 
jend:ijstvo 202, 207 

jogunica I 134; 205, 209 
kadifica I 134; 205, 209 
kaduna I 123; 208 
kaisar • I 130; 209 
Kajmakcalan I 129 
kalastura 203, 207, 209 
kalemljenje 197, 207 
kalemusa 204, 205 
kaltacina I 139; 207 
kalupdzinca • 193,. 206 
Kapidzic I 136;: 208 
karamanka ms; 205, 209. 
karanfilka • 198, 205, 209 
karpuza I 124; 209 
katura I 124; 209 
kaurin I 137; 208 
kaurkinja 194, 208 
Kaurska 201, 206, 209 
kesimaca I 127; 209 • 
kivnja 200, 207 • 
knasca I 132; 206 
konaciste 195, 206 
kosijas I 131; 205 
ktbulja 203, 206, 209 
krdzalinka 198, 205, 209 
kubura I 124; 208 
lakrdijas I 131; 205, 209 
leventa I 124; 208 
mafisnjak I 129; 209 
maksumce I 132; 206 
mangura I 124; 208 
masice I 134; 206, 209 
matufovaca I 127; 205 
matufovica I 134; 205 
mavijas I 131; 205, 209 
mavilo 200, 206, 209 . • 
mecrusina I 139 • 
mendusa I 124; 208 • 
meraja 196, 209 
merdzanka 199, 205 . 
merdzankinja 194, 205, 209 
Mesan I 129; 206, 209 
Mesko 199, 207, 209 
mindusfoa I· 134; 206, 209 
miraska 199, 205 

. • . : _ :i;rrish:a~a I 127; 209 

misirka 199, 205 
:Mujica I 134; 206, 208 
murtatin I 138; 209 
nalbantin I 138; 209 
naletnik I 137; 209 
nalimanka 199, 209 
obdulja 203, 209 
obduljas I 131; 205, 209 
odaja 196, 209 
odobasic I 136; 206, 208 
Mzacar I 130; 205, 209 
Mzakovic I 136; 206, 209 
papazin I 138; 209 
papuca I 124; 208 
papucar I 130; 205, 208 
pasmaga I 124; 209 
pazariste 195, 206, 208 
peksijan I 129; 205, 209 
poturica I 134; 209 
rahtilo 200, 206, 209 
Rapka 199, 207 
sahacinca 193, 206 
sakacenje 197, 207, 209 

Samardzic I 136; 209 
samarica I 134; 205, 209 
Sarajevo I 132; 206, 208 
sevdalinka 199, 205 
sevdisanje 197, 207, 209 
sevetnik I 137; 205 
sikterusa 204 
Spahic I 136; 206, 209 
sutlijas I 131; 205, 209 
samlijanka 199, 205, 209 
secerdzinca 193, 206 
seho 201, 207, 209 
sisko 199, 207 
skembici I 136; 206 
tamburas I 131; 205, 209 
Taslidzak I 129; 205 
tenecka 199, 206, 209 
testeras I 131; 205, 209 
Topalovic I 136; 209 
tulbenta I 124; 209 
Tu.rein I 138; 205, 208 
Turkusa 204, 209 
vecilstvo 202, 207 
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